
Mačacie dvierka s mikročipom
Kočičí dvířka s mikročipem
Macskaajtó mikrochippel

Prosím, prečítajte si celú príručku predtým než začnete.
Prosím, přečtete si celou příručku předtím než začnete.
Kérjük, olvassa el a jelen használati utasítást, mielőtt elkezdné
a készüléket használni.

Užívateľská
príručka
Uživatelská
příručka
Használati
utasítás
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Radio Systems Corporation, Radio Systems PetSafe Europe Ltd., Radio
Systems Australia Pty Ltd. és minden fióktelepe vagy a Radio Systems
Corporation márka a továbbiakban „Mi”-ként szerepel együttesen. 

 
Elektromos szerszámok. Fennáll a súlyos sérülés kockázata; kövesse az
elektromos szerszámok összes biztonsági utasítását.
Mindig viseljen védőszemüveget.

A terméket tárolja együtt a fontos iratokkal; az épület új tulajdonosának
adja át ezeket az utasításokat, ahol a terméket telepítette.
Kérjük, alaposan olvassa el ezt a használati utasítást, mielőtt kialakítja
vagy módosítja az nyílást az ön által kiválasztott ajtóban. Javasoljuk,
hogy a mikrochipes cicaajtót a cicája igényei szerint állítsa be, hogy
elsősorban ellenőrizze, hogy a berendezés együttműködik-e a cicán
lévő mikrochippel.
Ez a készülék csak akkor működik megfelelően, ha a kültéri hőmérséklet
-25°C és +55°C között van.
A PetSafe® háziállat ajtók beszerelhetők a falak, az ajtók vagy
válaszfalak többségébe, bár bizonyos esetben többletanyagra lehet
szükség. A terméket az Ön és a házi kedvence kényelméért fejlesztettük
ki. Semmilyen körülmények között nem garantálható más állat belépése a
ház összes helyiségébe. A Radio Systems társaság nem vállalja a
felelősséget azokért a károkért vagy kellemetlenségekért, amelyet a nem
kívánatos állatok a cicaajtón át a házba lépéssel A gyermekekkel
kapcsolatos általános gondoskodási szabályokkal összhangban a
gyermekei legyenek mindig felügyelet alatt.

Köszönjük, hogy a PetSafe® márkát választotta. Ön és a kutyája
megérdemlik az összetartozást, amely a felejthetetlen pillanatokat és a
kölcsönös megértést is magukban foglalják. A termékeink és a kiképző
eszközeink támogatják a házi kedvencek és a gazdáik közötti jó viszonyt.
Ha bármilyen kérdése van a termékekről vagy a kutyája kiképzésével
kapcsolatban, kérjük, látogasson el a www.petsafe.net honlapra, vagy
lépjen kapcsolatba az ügyfélközpontunkkal. Az ügyfélközpontok
telefonszámát megtalálhatja a honlapunkon: www.petsafe.net. 
Azért, hogy a jótállás még jobban megvédje, regisztrálja a terméket a
vásárlástól számított 30 napon belül a www.petsafe.net honlapunkon. A
regisztrációval és a bizonylat megőrzésével jogosulttá válik a termék
teljeskörű jótállására, és ha bármikor szüksége van az ügyfélközpont
segítségére, gyorsabban tudunk majd segíteni. 
A legfontosabb, hogy a PetSafe® soha nem adja át és nem adja tovább a
személyes adatait. A jótállásról szóló teljes információ elérhető online a
www.petsafe.net. honlapon. 

A PetSafe® mikrochipes cicaajtókat úgy terveztük, hogy együttműködjenek
az állatoknál használt 15 férőhelyes mikrochippekkel (FDX-B). Mielőtt
beállítaná vagy felszerelné a cicaajtót, ellenőrizze, hogy a cicája a megfelelő
mirkochippel rendelkezik. Azért, hogy az ajtó megfelelően működjön,
azonosítania kell az macskájára helyezett egyedi azonosítójú (ID)
mikrochippet. Kérjük, kövesse az alábbi lépéseket a cicaajtó beállítására: 
1. A cicaajtót gyárilag a bezárt pozícióra állították be. Ellenőrizze, hogy a
kézi zár a „be” (in) és a „ki” (out) pozícióra van-e beállítva. (Lásd H. ábr a).

2. Távolítsa el az elem burkolatot, tegye félre a mellékelt eszközkészletet,
és tegye be a 4 db AA alkáli elemet (LR6). A zöld LED lámpa háromszor
villog, amit azt jelenti, hogy az ajtó automatikus üzemmódban van.

3. A tanulási üzemmódba lépéshez nyomja meg és tartsa nyomva a
gombot, amíg kigyullad a piros LED lámpa (kb. 5 másodpercen belül
kialszik). Most már 60 másodperce van arra, hogy a cica fejét az
alagútba tegye, amely felismeri a chip azonosítószámát. 

4.Ha sikeresen betöltötte az ID számot, készen áll a cicaajtó beszerelésére
az Ön bejárati ajtajába. 
Megjegyzés: Ha több cica mikrochipet szeretne menteni, kövesse 
u g y a n e z e k e t a l é p éseket azzal, hogy a 3. lépéssel kezdi. A mikrochipes 
cicaajtó összesen 40 cica mikrochipjét tudja elmenteni a memóriájába. Ha
minden cicánál elvégezte a műveletet, helyezze vissza az elemburkolatot. 

Hasznos tanács: A cica mikrochipje ID-jét még a 
cicaajtó beszerelése előtt mentse el a cicaajtóba, 
hogy ne kelljen az ajtóba helyeznie a cicát, amikor 
már az ajtót beszerelte. Ha gondja van a cicája 
mikrochipjének ID száma beprogramozásával, 
ellenőrizze, hogy a cica feje 
benne van-e az alagútban, és hogy átfér-e a 
cicaajtón. Hallania kellene, 
hogy az ajtó kinyílik, amikor elmenti a 
memóriájába a cica mirkochipjét. 

Fontos biztonsági információk 

A cicák kiképzése a mikrochipes
PetSafe® cicaajtókra 

„Biztonsági figyelmeztetések” piktogram. Az testi sérülés
potenciális veszélyére figyelmeztet. 
Tartsa be a biztonsági szabályokat, a következő
piktogramokat, hogy elkerülje a sérüléseket vagy a halált. 

FIGYELMEZTETÉS Azt a helyzetet jelöli, amelyet, ha nem
kerül el, halált vagy sérülést okozhat. 

ÓVATOSSÁG A biztonsági figyelmeztetés piktogrammal
együtt használatos, és azt a veszélyes helyzetet jelöli,
amelyet, ha nem kerül el, kisebb vagy súlyos sérülést
okozhat. 
MEGJEGYZÉS azokat a praktikákat érinti, amelyekhez nem
kapcsolódik személyi sérülés. 

A használati utasításban szereplő figyelmeztető szavak és piktogramok magyarázata 

Ha a házban gyermekek is élnek, a gyermekvédelem érdekében vegye
figyelembe, hogy a cicaajtót a gyermek a rendeltetési céllal ellentétes célra is
használhatja. A gyermek emiatt az ajtó mögött rá váró potenciális veszélyeknek
van kitéve. A medencével rendelkező vevő/háztulajdonos kötelessége annak
biztosítása, hogy a cicaajtót folyamatosan ellenőrizze, és hogy a medence
megfelelő akadállyal rendelkezik a megközelítéshez. Ha a cicaajtón kívül vagy
belül új potenciális veszély van, amelyhez az állat az ajtón át hozzáférhet, a Radio
Systems Corporation társaság javasolja, hogy ne tegye ki a háziállatát ezeknek a
veszélyeknek vagy teljesen távolítsa el a cicaajtót. A zárópanel vagy a zár az
esztétikai és energetikai célokra szolgál, de nem vagyonvédelmi eszköz. A Radio
Systems Corporation nem vállalja a felelősséget semmilyen véletlen használatért,
és a termék vevője teljes felelősséget vállal a nyílás 
felügyelet nélkülhagyásáért. 

A termék összeszerelése előtt a termék tulajdonosa ismerje meg a cicaajtó
beszerelését befolyásoló minden építési előírást. Kérje ki az engedéllyel rendelkező
szakember tanácsát, hogy az épület alkalmas-e a cicaajtó felszerelésére. A cicaajtó
nem tűzvédelmi ajtó. Fontos, hogy a tulajdonosa és a szakember minden olyan
kockázatot figyelembe vegyen, amelyek az ajtón kívül és belül előfordulhatnak, és
ezek milyen hatással vannak a termék használatára, és szintén vegye figyelembe a
cicaajtóval történő esetleges visszaéléseket. 

• A fém felület vágásakor ügyeljen az éles szélekre, így elkerülheti a sérüléseket.

•

•

•

•

•

•

Miután a
készülék felismerte,elmenti,kinyit,ésa pirosLEDdióda kialszik.A
cicaajtó az automatikus módban marad, és újra bezáródik 3
másodperc múlva.
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Beszerelés – Üvegajtók, ablakok vagy falak 
Acicaajtó falakba, ablakokba vagyajtókba történő sikeres beszerelés érdekében
kaphatók szerelőadapterek és meghosszabbított alagutak. 
Kérjük, látogasson el a www.petsafe.com oldalra a cicaajtó falba és üvegbe
történő beszereléséről bővebb információkat szerezzen, illetve megvásárolhatja az
ehhez szükséges kiegészítőket. 

Fontos: Az üveggel végzett munka nagy ügyességet igényel, ezért javasoljuk,
hogy bízza szakemberre - üvegesre. A keményített üvegbe vagy ragasztott
duplaüvegbe a cicaajtó csak a gyártásakor vágható ki. Kérjen tanácsot üvegestől. 

Alapfunkciók - Útmutató 

 

Megfelelőség 

A tartozékok elérhetők online 

 állású kézi zár 

Elemek ártalmatlanítása 

Fontos újrahasznosítási tanácsok 

petsafe.com 

A. ábra 

7.

3.

4.

B. ábra 

G. ábra 

E. ábra 

F. ábra 

(x) 

Mérje le a cica 
hasmagasságát. Ez a magasság 
rendszerint 100 mm –150 mm. ( A. Ábra)
Jelölje be a mérést az ajtó külső 
széle szerint és rajzoljon egy 168 mm
hosszú egyenes vízszintes vonalat.(B. ábra) 

Kérjük, vegye figyelembe, hogy ez a vonal lesz az ajtójába vágott nyílás alsó oldala.
A cicaajtó kerete ennél 25 mm-rel lesz alacsonyabb. Bizonyos esetekben ezt a
vonalat feljebb kell majd húznia néhány ajtótípus formaterve miatt. 

Beszerelés – Fa, PVC, vagy uPVC ajtók 

Mielőtt elkezdené a beszerelést, ellenőrizze, 
hogy az ajtójában nincs fémbetét. Ha az 
ajtójában fémbetétet talál, olvassa el a 
használati utasítás „Beszerelés - fémajtók és 
fémbetétes ajtók” című részét (a következő 
oldalon). 

1. Helyezze a kivágás sablonját az ajtója külső 
oldalára a megfelelő pozícióba úgy, hogy a 
megfelelő magasságban és síkban legyen. (C. 
ábra) 

2.Fúrjon ki 4 lyukat az ajtóban (a sarkakba) egy 12 mm-es fúrószárral, ahogy a 

C. ábra D. ábra 

(X)

sablonon látszik. Biztosítsa, hogy a fúró egyenes vonalban és síkban maradjon. 

A PetSafe® mikrochipes cicaajtó alkalmas a beszereléshez az ajtók vagy válaszfalak
többségébe, bár bizonyos esetekben kiegészítő anyagokra és jó barkácsügyességre lehet
szükség. Ezeket a cicaajtókat úgy terveztük, hogy alkalmazkodjanak a Staywell 200, 300,
400, 500, 900 sorozatú, és a Petporte smartflap® sorozatú cicaajtó nyílásméretéhez.
Szükség lesz alapvető barkácsügyességre, illetve az ajtókat módosítani kell vagy további 
szerszámokra lehet szükség. 

Beszerelés – Mérés és jelölés 

Ha kész a cicaajtó szerelése, csavarozza fel a két
csavaranyát a külső keretre. 
A cicaajtó most már készen áll a használatra. (G. ábra) 

Egy gépi vagy kézi szúrófűrésszel vágja ki a szaggatott vonal mentén, 
ahogy a sablonon látszik. (D. ábra) 

Helyezze ideiglenesen a cicaajtó mindkét keretét a kivágott
nyílásba. Egyenlítse ki a cicaajtót, amíg nem kerül a 
megfelelő pozícióba. A külső oldalon jelölje be a cicaajtót
ceruzával a furatok elkészítésére, dugja át a külső keretben 
lévő lyukon. (E. ábra). Vegye ki a cicaajtót, és fúrja ki a 
furatokat 6 mm-es fúrószárral. (F. ábra)
Takarítsa fel a port, a piszkot és a keletkezett szennyeződéseket.
Helyezze a belső keretet (a csatlakoztatott keretek) a kivágott
nyílásba. Egyenlítse ki a külső keretet az ajtó külső oldala szerint.
Három (3) eltérő hosszúságú csavar a csomagolás része. Válassza
ki a megfelelő hosszúságút. Egy kézi csavarhúzóval csavarozza a
külső keretet az ajtójába fúrt furatokon át a belső kerethez.

5.
6.

A cicaajtó fémajtókba vagy fémbetétes ajtókba szerelése átalakításokat igényelhet. A
fém jelenléte megzavarhatja a cicaajtó működését és a mikrochip olvasási tartományát
is. Ha a készülék gyenge teljesítményt nyújt, szerelőadaptert kell vásárolnia és
beszerelnie. Kérjük, látogasson el a bővebb információkért a www.petsafe.com
honlapunkra. 

BE vagy KI

H. Ábra 

Csak BE Csak KI ZÁRVA 

Ez a zár lehetővé teszi a cica bejutásának ellenőrzését a házba, illetve kijutását a házból,
mindkét irányban. Amíg a cicája nem ismerkedett meg teljesen a cicaajtóval, ezt a zárat
előnyös, ha csak be vagy „ki” vagy a „be” pozícióban használja (H. ábra). 

A Radio Systems Corporation ezennel kijelenti, hogy a Petporte smart flap® összhangban áll
az Európai Parlament és a Tanács 1999/5/EK irányelvének alapvető feltételeivel a
rádióberendezésekről és a távközlő végberendezésekről. 

A PetSafe® cicaajtókról szóló bővebb információért, illetve az üvegbe vagy falba történő
beszerelésről szóló információkért, a hasznos tanácsokért és a kiképzésért, valamint az elérhető
tartozékokért látogasson el a www.petsafe.com honlapra, és töltse le a teljes beszerelései
kézikönyvet. 

Kérjük az országábanérvényes elektronikus hulladékról szóló jogszabályok betartását. A
készüléket újra kell hasznosítani. Ha a készülékre már nincs szüksége, ne dobja a kommunális
hulladékba. Kérjük, adja vissza arra a helyre, ahol vásárolta, hogy besorolhassuk az
újrahasznosítási rendszerünkbe. Az ügyfélközpontunk telefonszámainak jegyzékéért keresse fel
a www.petsafe.net honlapunkat. 

Számosországban előírásazelemek szelektívgyűjtése;ellenőrizze az előírásokat a saját
országában, mielőtt az elemeket kidobja. A készülék élettartamának végén kérjük, vegye fel a
kapcsolatot az ügyfélszolgálattal az elemek megfelelő ártalmatlanításának utasításai érdekében. 
Nedobjaa használt elemeta háztartási hulladékba. 

4-

További információk 
Fontos: Ne vágja meg az alagutat. Az 
alagútban kulcsfontosságú elemek vannak, és az
alagútba eszközölt beavatkozások befolyásolják az
egész készülék működőképességét. 

Beszerelés – Fém ajtók és fémbetétes ajtók 

FUNKCI AKTIVÁLÁS
GOMBBAL 
Nyomja meg és
engedje el 

LED KIJELZŐ AKCIÓ Ó 

Hiba! 

Mozg s
érz kel

é

Kézi mód 

Tanulási
üzemmód 

Gyenge elem 

Automatikus
üzemmód 

Az elemek
cseréje 

Az
alapbeállítások
visszaállítása. 

Nincs 

Nincs 

Nincs 

Nyomja meg és
engedje el 

Nyomja meg és
tartsa 5mp-i,
amíg nem világít
a LED 

Nyomja meg és
tartsa 15 mp-i,
amíg nem gyullad
ki a LED 

Nincs 

Zöld – világít a
használat alatt 

A piros 5 mp-ig
világít 

A zöld 5 mp-ig
világít 

A piros LED lámpa
60 mp-ig világít. 

A piros LED
folyamatosan villog 

A piros LED lámpa 10
másodpercenként villog 

A zöld LED
háromszor villog 

A piros LED ötször villog 

á  
ő 

A készülék átállt automatikus
módba. 

Átáll az automatikus üzemmódba, és
lezár. Minden beprogramozott
mikrochip ID törlődik a memóriából. 

Vegye ki az elemeket, várjon 30
másodpercet, és helyezze vissza. Ha a
piros LED villog, hívja az
ügyfélszolgálatot. A csapóajtót
megpróbálja kinyitni, hogy kézi
módban legyen használható. 

Kinyit. Használja a 4 állású zárat a cica
belépéséhez. 

A csapóajtó bezár, és csak az elmentett mikorchip ID leolvasása
után nyit ki. 

A tanulási üzemmód kikapcsol, ha
sikeresen mentette a mikrochip ID-jét.
A sikeres programozás után kinyit. 
Ha több cicája van, ismételje meg 
a lépéseket. 

Odakint mozgást érzékelt. 
A készülék keresi a leolvasható
mikrochipet. 

Cserélje ki azonnal az elemeket. 

(x) 

SK CZ 
CZ

SK

http://www.petsafe.com/
http://www.petsafe.com/
http://www.petsafe.com/
http://www.petsafe.com/
http://www.petsafe.com/
http://www.petsafe.com/
http://www.petsafe.com/
http://www.petsafe.com/
http://www.petsafe.com/
http://www.petsafe.com/
http://www.petsafe.net/
http://www.petsafe.net/
http://www.petsafe.net/


A készüléken végzett, a Radio Systems Corporation társaság által kifejezetten nem autorizált
vagy engedélyezett átalakítások vagy változtatások esetén megszűnhet a felhasználó
készülékhasználati jogosultsága. 

Megfelelőségi nyilatkozat: www.petsafe.com/customercare/eu_docs.php. 

Ausztrália 

A készülék megfelel az ACMA (Ausztrál Távközlési és Média Hatóság - 
AustralianCommunications and Media Authority) érvényes EMC követelményeinek. 

Jótállás 
Hároméves nem átruházható korlátozott jótállás 
A termék előnye a gyártó által korlátozott jótállás. A teljes információért keresse fel a
www.petsafe.net honlapunkat, vagy lépjen kapcsolatba az ügyfélszolgálatunkkal. 
Európa – Radio Systems PetSafe Europe Ltd., 2nd Floor, Elgee Building, Market Square,
Dundalk, Co. Louth, A91 YR9X Ireland 

Ausztrália/Új-Zéland – Összhangban áll az ausztrál fogyasztói jogokkal, a hibákkal szembeni
garanciákkal, amely 2012. január 1-től érvényes, és a következő garanciákat nyújtják a 
termékre: Radio Systems Australia Pty Ltd. (a továbbiakban „Radio Systems”) kezességet vállal 
a nagykereskedelmi forgalmazónak vagy más vevőnek vagy a termék tulajdonosának, hogy ha 
a terméket házi fogyasztásra és a szabvánnyal összhangban használják, mentes lesz az
anyaghibáktól vagy a gyártási hibáktól a vásárlástól számított három éven belül. „Az eredeti
vásárló” olyan személy, aki eredetileg megvásárolta a terméket vagy az ajándékozott, aki a mi
termékünket kicsomagolatlan állapotban átvette.A Radio Systems fedezi a használat kezdetétől
számított három évig a szerelési munka és az alkatrész költségeit. Ezután az időszak után a
termékekre és a szoftver módosításaira a társaság feltételei szerinti árakat érvényesítik. 

A korlátozott jótállás nem ruházható át, és automatikusan megszűnik, ha az eredeti vevő eladja a
Radio Systems termékét, vagy átadja a telket, amelyen a Radio Systems terméket telepítették. Ez
a korlátozott jótállás nem vonatkozik az állat rágásai, a vihar, a felelőtlenség, az átalakítás vagy a
visszaélés által okozott károkra. A vevők, akik Ausztrálián, Új-Zélandon kívülre vagy nem
engedéllyel rendelkező forgalmazótól vásárolják meg a terméket, vissza kell adniuk a terméket
arra a helyre, ahonnan megvásárolták, ha gondjaik merülnek fel a jótállással. 

Vegye figyelembe, hogy a Radio Systems semmilyen anyagi térítést, tárgyi térítést, sem a 
termék átalakítását nem nyújtja a jótállásban nem szereplő vélemény változás vagy más okok
miatt. 

Panaszkezelési rend: A panaszaival forduljon az ügyfélközpontunkhoz a www.petsafe.net
honlapon vagy az adott régió márkaforgalmazójához: 

Szlovák Köztársaság / Cseh Köztársaság 
blue gray, s.r.o. 
Oremburská 2320/13 
97404 Banská Bystrica, SZLOVÁKIA 
web: www.petsafe.sk 
tel: +421 483810311 

Reklamációk fogadása: 
blue gray, s.r.o. 
Kremnička 47/A 
97405 Banská Bystrica, Szlovákia 

tel: +421 483810311 
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A reklamáció kitöltéséhez be kell mutatnia a vásárlást igazoló bizonylatot. A vásárlás igazolása
nélkül a Radio Systems nem javítja meg a terméket, és nem nyújt térítést a sérült elemekre. A
Radio Systems felkéri a fogyasztót az ügyfélközponttal történő kapcsolatfelvételre a jótállási szám
beszerzése érdekében. Ha ezt elmulasztja, a reklamáció ügyintézésében késésbe kerülhet. 

Ha a terméken sérülést észlel a vásárlástól számított 30 napon belül, a Radio Systems biztosítja a
termék pótlását, amelyet a sérült termék elküldése előtt elküld. A csomagolási díjat a termék
visszaadásakor beszámítják a sérült darab helyébe. A terméket a póttermék átvételét követő 7
napon belül vissza kell adni. Ha a terméken 30 napon túl észleli a sérülést, a terméket a fogyasztó
a saját költségeire köteles visszaküldeni. A Radio Systems teszteli a terméket, és pótolja a sérült
egységet, majd díjtalanul jótállással együtt visszaküldi azzal, hogy a termékre azonos jótállási idő
vonatkozik. Ez a jótállás kiegészül az Önre a jogszabályokból érvényes további jogokkal és
térítésekkel. A Radio Systems termékei olyan jótállással rendelkeznek, amelyek nem hagyhatók ki
az Ausztrál Fogyasztói Felügyelőségből. Ön köteles megtéríteni vagy átfizetni a súlyos hibát, és
kompenzálni bármilyen egyéb előrelátható veszteséget vagy kárt. Köteles a terméket
megjavíttatni vagy pótolni, ha nem rendelkezik elfogadható minőséggel és a sérülés nem tesz
hozzá a súlyos hibájához. 

Ha kérdése van, vagy bővebb információra van szükséges, kérjük lépjen kapcsolatba az
ügyfélközpontunkkal a következő telefonszámokon: 1800 786 608 (Ausztrália) vagy 0800 543 054
(Új-Zéland). 

1. Ahasználat feltételei 
Atermék használata a jelen használati utasításban szereplőfeltételek és figyelmeztetések
változtatások nélküli elfogadásához kötött. A termék használatával beleegyezését adja a
megadott feltételekkel. Ha ezeket nem fogadja el, kérjük vigye vissza a nem használt terméket
eredeti csomagolásban, fizesse ki a postaköltséget vagy lépjen kapcsolatba az illetékes
ügyfélközponttal, és a bizonylat bemutatása ellenében visszakapja a teljes vételárat. 

2. A helyes használat 
Ha nem biztos abban, hogy a termék alkalmas-e az Ön kutyájának, a használata előtt forduljon az
állatorvosához vagy a tanúsítvánnyal rendelkező kutyakiképzőhöz. A helyes használat feltételezi a
teljes használati utasítás és a specifikus figyelmeztetése átolvasását. 

3. A jogszerűtlen vagy a tiltott felhasználás
A termék csak a kutyákon történő használatra szolgál. A termék rendeltetési céllal ellentétes
használata a szövetségi, állami vagy regionális törvények és szabályok megszegését
eredményezheti. 

4. Korlátozott kárfelelősség
A Radio Systems Corporation sem az egyéb partnervállalata semmilyen körülmények között nem
vállalja a felelősséget a (i) közvetett, a büntetőjogi, a véletlenszerű, a különleges vagy a
következményes károkért, és/vagy (ii) a termékkel való visszaéléssel kapcsolatban keletkezett
veszteségekért vagy károkért. A vevő vállalja a termékhasználatból eredő a teljeskörű
felelősséget a jogszabályi mértékben. 

5. A feltételek változása 
A Radio Systems® Corporation fenntartja a termékhasználat megadott feltételeinek változtatását. 17 
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Všetky dvierka PetSafe™ sú vhodné na každé dvere, stenu alebo priečku, i keď si to môže vyžadovať extra materiály. Tento produkt je navrhnutý pre benefit vás a vášho domáceho miláčika. Nie je možné plne garantovať
vylúčenie všetkých ostatných zvierat vo všetkých okolnostiach. Radio Systems Corporation nebude zodpovedať za žiadnu škodu alebo nepríjemnosť spôsobenú inými zvieratami, ktoré získali neželaný prístup do vášho
domu. Podľa štandardov starostlivosti o deti, deti by mali byť neustále pod dozorom pri tomto produkte.

Minden PetSafe ™ ajtó bármilyen ajtóhoz, falhoz vagy válaszfalhoz alkalmas, bár ehhez további anyagok szükségesek. Ez a termék az Ön és kedvence javára szolgál. Nem lehet minden körülmények között teljes mértékben
garantálni az összes többi állat kizárását. A Radio Systems Corporation nem vállal felelősséget más állatok által okozott károkért vagy kellemetlenségekért, akik nem kívánt módon jutottak be otthonába. A
gyermekgondozási előírások szerint a gyermekeket mindig felügyelni kell erre a termékre.

Všechna dvířka PetSafe ™ jsou vhodná na každé dveře, stěnu nebo příčku, i když si to může vyžadovat extra materiály. Tento produkt je navržen pro benefit vás a vašeho domácího mazlíčka. Nelze plně garantovat vyloučení všech
ostatních zvířat ve všech okolnostech. Radio Systems Corporation nebude odpovídat za žádnou škodu nebo nepříjemnost způsobenou jinými zvířaty, které získaly nechtěný přístup do vašeho domu. Podle standardů péče o děti,
děti by měly být neustále pod dozorem při tomto produktu.
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	Užívateľská príručka Uživatelská příručka Használati utasítás
	PPA19-16145
	Mačacie dvierka s mikročipom Kočičí dvířka s mikročipem Macskaajtó mikrochippel
	Prosím, prečítajte si celú príručku predtým než začnete. Prosím, přečtete si celou příručku předtím než začnete. Kérjük, olvassa el a jelen használati utasítást, mielőtt elkezdné a készüléket használni.

	100
	CZ SK
	Radio Systems Corporation, Radio Systems PetSafe Europe Ltd., Radio Systems Australia Pty Ltd. és minden fióktelepe vagy a Radio Systems Corporation márka a továbbiakban „Mi”-ként szerepel együttesen.
	Fontos biztonsági információk
	Elektromos szerszámok. Fennáll a súlyos sérülés kockázata; kövesse az elektromos szerszámok összes biztonsági utasítását.
	Mindig viseljen védőszemüveget.
	A terméket tárolja együtt a fontos iratokkal; az épület új tulajdonosának adja át ezeket az utasításokat, ahol a terméket telepítette.
	Kérjük, alaposan olvassa el ezt a használati utasítást, mielőtt kialakítja vagy módosítja az nyílást az ön által kiválasztott ajtóban. Javasoljuk, hogy a mikrochipes cicaajtót a cicája igényei szerint állítsa be, hogy elsősorban ellenőrizze, hogy a berendezés együttműködik-e a cicán
	lévő mikrochippel.
	Ez a készülék csak akkor működik megfelelően, ha a kültéri hőmérséklet -25°C és +55°C között van.
	A PetSafe® háziállat ajtók beszerelhetők a falak, az ajtók vagy válaszfalak többségébe, bár bizonyos esetben többletanyagra lehet szükség. A terméket az Ön és a házi kedvence kényelméért fejlesztettük ki. Semmilyen körülmények között nem garantálható más állat belépése a ház összes helyiségébe. A Radio Systems társaság nem vállalja a felelősséget azokért a károkért vagy kellemetlenségekért, amelyet a nem kívánatos állatok a cicaajtón át a házba lépéssel A gyermekekkel kapcsolatos általános gondoskodási szabályokkal összhangban a gyermekei legyenek mindig felügyelet alatt.
	Köszönjük, hogy a PetSafe® márkát választotta. Ön és a kutyája megérdemlik az összetartozást, amely a felejthetetlen pillanatokat és a kölcsönös megértést is magukban foglalják. A termékeink és a kiképző eszközeink támogatják a házi kedvencek és a gazdáik közötti jó viszonyt. Ha bármilyen kérdése van a termékekről vagy a kutyája kiképzésével kapcsolatban, kérjük, látogasson el a www.petsafe.net honlapra, vagy lépjen kapcsolatba az ügyfélközpontunkkal. Az ügyfélközpontok telefonszámát megtalálhatja a honlapunkon: www.petsafe.net.
	Azért, hogy a jótállás még jobban megvédje, regisztrálja a terméket a vásárlástól számított 30 napon belül a www.petsafe.net honlapunkon. A regisztrációval és a bizonylat megőrzésével jogosulttá válik a termék teljeskörű jótállására, és ha bármikor szüksége van az ügyfélközpont segítségére, gyorsabban tudunk majd segíteni.
	A legfontosabb, hogy a PetSafe® soha nem adja át és nem adja tovább a személyes adatait. A jótállásról szóló teljes információ elérhető online a www.petsafe.net. honlapon.

	A cicák kiképzése a mikrochipes PetSafe® cicaajtókra
	A PetSafe® mikrochipes cicaajtókat úgy terveztük, hogy együttműködjenek az állatoknál használt 15 férőhelyes mikrochippekkel (FDX-B). Mielőtt beállítaná vagy felszerelné a cicaajtót, ellenőrizze, hogy a cicája a megfelelő mirkochippel rendelkezik. Azért, hogy az ajtó megfelelően működjön, azonosítania kell az macskájára helyezett egyedi azonosítójú (ID) mikrochippet. Kérjük, kövesse az alábbi lépéseket a cicaajtó beállítására:
	1. A cicaajtót gyárilag a bezárt pozícióra állították be. Ellenőrizze, hogy a kézi zár a „be” (in) és a „ki” (out) pozícióra van-e beállítva. (Lásd H. ábr a).
	2. Távolítsa el az elem burkolatot, tegye félre a mellékelt eszközkészletet,
	és tegye be a 4 db AA alkáli elemet (LR6). A zöld LED lámpa háromszor villog, amit azt jelenti, hogy az ajtó automatikus üzemmódban van.
	3. A tanulási üzemmódba lépéshez nyomja meg és tartsa nyomva a
	gombot, amíg kigyullad a piros LED lámpa (kb. 5 másodpercen belül kialszik). Most már 60 másodperce van arra, hogy a cica fejét az
	alagútba tegye, amely felismeri a chip azonosítószámát.
	Miután a
	készülék felismerte,elmenti,kinyit,ésa pirosLEDdióda kialszik.A cicaajtó az automatikus módban marad, és újra bezáródik 3 másodperc múlva.
	4.Ha sikeresen betöltötte az ID számot, készen áll a cicaajtó beszerelésére az Ön bejárati ajtajába.
	Megjegyzés: Ha több cica mikrochipet szeretne menteni, kövesse
	u g y a n e z e k e t a l é p éseket azzal, hogy a 3. lépéssel kezdi. A mikrochipes
	cicaajtó összesen 40 cica mikrochipjét tudja elmenteni a memóriájába. Ha minden cicánál elvégezte a műveletet, helyezze vissza az elemburkolatot.
	Hasznos tanács: A cica mikrochipje ID-jét még a
	cicaajtó beszerelése előtt mentse el a cicaajtóba,
	hogy ne kelljen az ajtóba helyeznie a cicát, amikor
	már az ajtót beszerelte. Ha gondja van a cicája
	mikrochipjének ID száma beprogramozásával,
	ellenőrizze, hogy a cica feje
	benne van-e az alagútban, és hogy átfér-e a
	cicaajtón. Hallania kellene,
	hogy az ajtó kinyílik, amikor elmenti a
	memóriájába a cica mirkochipjét.
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	Všetky dvierka PetSafe™ sú vhodné na každé dvere, stenu alebo priečku, i keď si to môže vyžadovať extra materiály. Tento produkt je navrhnutý pre benefit vás a vášho domáceho miláčika. Nie je možné plne garantovať vylúčenie všetkých ostatných zvierat vo všetkých okolnostiach. Radio Systems Corporation nebude zodpovedať za žiadnu škodu alebo nepríjemnosť spôsobenú inými zvieratami, ktoré získali neželaný prístup do vášho domu. Podľa štandardov starostlivosti o deti, deti by mali byť neustále pod dozorom pri tomto produkte.
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